MiHicTepcTBO OCBITH | HAYKH Y KpaiHu
Hixuncbkuii nep>xaBHuil yHiBepcuteT iMmeHi Muxomu ["orosns
CyMchKU# Jep)KaBHUH Tiearoriunuii yHiBepcuteT iMeHi A.C.MakapeHka
Iacruryt neparoriku HAITH Ykpainu
[HcTuTyT NegaroriyHoi ocBiTH Ta ocBiTH nopociux HAITH Vkpainu
bpuranceka Pana B Ykpaini
Himenpkuii kynsrypHuii nentp lere-Inctutyr Ykpaina

o cimoecamupiuus paxkynomemy iHO3EMHUX MOE

MATEPIAJIA

VII MikHapoaHOI HAYyKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(pepeHuil

IHHOBALII B OCBITI:
CYYACHI NIAX0OIH
1O MPO®ECIMHOI'O PO3BUTKY
BUUTEJIB IHO3EMHUX MOB

27-28 Bepecus 2019 poxy

Hixun — 2019



VJIK 378.096
BBK 815143 + 835143
M 34

Penaknilina xoJierisi:
TesikoBa C.B., k.11.H, IOIIEeHT, JAekaH (aKyJbTeTy IHO3EMHUX MOB
Xamumon L., k.11.H., T01eHT Kadeapu IPHKIAIHOT JTiHTBiCTHKHI
Harau M.B., x. ¢inon. H., 1onieHT Kadeapu repMaHCchbKoi (hu100r1i
Anapymenko JL.b., cr. Buknmamau kadeapu aHTIHCHKOI MOBH Ta METOIUKH
BHUKJIaJaHHS
IMaciunuk JIJI., BuKiIamgad kadenapy HIMEIIbKOI MOBU

BignoBinanbHmii cexkperap:
binum .M., crapmmii 1abopaHT Kadeapu NpUKIaaHOI JIHTBICTUKH

Marepiann VIl MixHapoiHOI HayKOBO-NPAKTUYHOI KOH(pEpeHIii
M 34 "IuHoBarlii B OCBITi: Cy4acHi miaxoau a0 IpodeciiHOro po3BUTKY BUHUTEIIIB
1HOo3eMHuX MOB'". — Hixkun: Bunasens 111 JIncenko M.M., 2019. — 192 c.

V' 36ipnuxy npedocmaesneni mamepianu pooomu yuacHuxie Kougepeuyii
"[HHo6aYil 8 Oc8imMi: cyYacHi nioxoou 00 Npohecilno2o po3sUmMKy GUUMENi8
inozemuux mog" nposeoenoi y Hixcuncokomy oepowcasnomy yHisepcumemi
imeni Muxonu I'oconsa 27-28 eepecusa 2019 p.

Jlonosioi npucesueni npobremam HAYKOB020 aAHANIZY MEOPeMmUYHUX i
NPUKTIAOHUX O0CNIOJCeHb V  2any3l  @inonocii, MemoouxKu GUKIAOAHHSL
[HO3eMHUX MO8, CIMAHOAPMAM | Npocpamam ni02omoeKu euumens iHO3eMHOIL
Mo8u 6 Ykpaini ma 3a KOpOOHOM.

Buceimnoromocs numanus wo0o 3micmy HAGYAHHA [HO3EMHUX MO8 HA
pi3HUX emanax, memoodieé i 3aco0ié HABYAHHSA, HABYALILHO-MEMOOUYHUX
KOMNIEKCI8 OJIsl CepeOHiX 3a2albHOOCIMHIX | BUWUX HABUANbHUX 3AKNA0IE,
ni020MOBKU Ma NOOANLULO2O NPOPECTiHO20 PO3BUMK) GUUMEINIE MOWO.

VK 378.096
BBK 81543 + 835143

© Asropu craren, 2019
© Bunaseus I1I1 JIuceuxko M.M., 2019

Martepianu noaarThCs B aBTOPCHKIN peaakiii



Jliteparypa
1. Kapacuk B. U. CrpykTypa MHCTUTYIMOHAIBHOTO JHUCKypca /
B. U. Kapacuk // TlpoGnemsl pedeBoit kommyHukanuu. — CapatoB : M3a-Bo
CaparoBckororo yH-Ta, 2000. — C. 29.
2. Tapnononsckuit O. b. Meronuka oOyueHHs] aHTIMICKOMY S3BIKY IS
nenoBoro obmenus: yued. mocob. / O. b. Tapuononscbkuii. — K. : JleaBur, 2004.
—c. 28.

Yuri Semenov, PhD,

Alisa Mykolaichuk, PhD,

Inna Makhovych, senior lecturer
State University of Telecommunications
Kyiv

IT ENGLISH DICTIONARY: DEVELOPING STAGES AND
PECULIARITIES OF ONLINE USAGE

The paper deals with the IT English Dictionary developing stages as the part
of scientific and research work at the Department of Foreign Languages in the
State University of Telecommunications. The lexicographic peculiarities of the
dictionary as well as the modern challenges of the dictionary introduction into the
learning process are being analyzed. The perspectives of the online IT English
Dictionary with the interactive follow-up tasks embedding into MOODLE are
being presented.

Nowadays the IT technologies have become a significant part of our
everyday routine and have brought crucial changes in the development of science,
technology and education in particular. Rapid growth of the IT technologies has
led to the real need of professionals in the sphere. Apart from knowing the
subjects on Programming Languages, 10T, Robotics etc., a modern IT specialist
must know English well, moreover they should study professional IT English
thoroughly. IT English is the part of the Academic Curricula for all the specialties
of Bachelor Degree students at the State University of Telecommunications. At
the Department of Foreign Languages the Curriculum on Foreign Language
(English) has been worked out [2] in which the IT English vocabulary teaching
and learning is its dominant part. Making IT English Dictionary has become R&D
topic for the Department of Foreign Languages.

The challenge of making the IT English Dictionary should meet the
following requirements: 1) the word and phrase choice should respond students’
needs [3] in their ‘field’ language; 2) each word should contain translation and
explanation(s); 3) the dictionary should contain numerous examples of word(s)
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and phrase(s) usage; 4) the thematic division according to the Curriculum [4, p. 5-
6] should be observed; 5) any part of the dictionary should be easy to access etc.

To achieve these goals the following tasks for making IT English Dictionary
were determined: 1) to make the thematic lists of glossaries according to the
Curriculum; 2) to write/compile the transcriptions to the chosen words and
phrases; 3) to write/compile the translations to the chosen words and phrases; 4) to
write/compile the explanations to the chosen words and phrases; 5) to choose the
examples for the words/phrases from the up-dated sources like official software
and hardware manufactures’ websites, white papers of official IT newspapers,
journals and the websites of the leading UK and US IT companies etc.; 5) to
publish the Dictionary; 6) to embed the Dictionary to the Curriculum; 7) to
actively use it in the learning process at the university. For instance, to follow the
Curriculum the themes covered (by preparing the list of terms and abbreviations)
are determined as follows: Working in the IT Industry, Computer Systems,
Websites, Databases, E-Commerce, Network Systems, IT Support, IT Security
and Safety, Working in IT, IT Systems, Data Communication, Administration,
Choice, Interactions, Development, IT Solutions, Convergence in Telecoms and
IT, Mobility, Software, Networking, Data Centres and Security, Services, Media,
Society etc.

While these tasks are being successfully completed by the scientific project
group of the Department, the question about the online version of the dictionary
has arisen due to the needs of the teachers, students, waist of paper for publishing
and the learning process itself.

As far as in the State University of Telecommunications MOODLE system
[1] lecturers can post tasks, projects and create appropriate tests etc. and students,
at the same time, have the opportunity to discuss the current themes on forum, or
share the newest information in IT industry, special IT terms between them. In
addition, the students have the access to several courses in English, for example,
"Designing & Deploying Connected Device Solutions for Small and Medium
Business", the online IT English Dictionary turns out to be the sufficient part of it.
Moreover, here come the advantages of e-dictionaries: the pronunciation mode,
quick search, visual description, audio or video entries, interactive tasks, online
testing etc.

Therefore, developing the IT English Dictionary placed in MOODLE may
give more opportunities for students to work on all the English thematic topics in
the IT field without missing anything and especially for their self study as they can
access dictionary entries for a topic or do an interactive task anytime and
anywhere with the help of their electronic devices and the Internet access. So this
will significantly increase not only the flexibility of teachers, students but the
learning process itself.
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TEACH STUDENTS TO FISH, OR WORD-LEARNING
STRATEGIES IN AN AVIATION ENGLISH COURSE

Acquiring lexical competence and thorough vocabulary teaching in an
Aviation English Course is an obvious need. It is difficult to have successful
communication without knowing grammar or having correct pronunciation, but
one can hardly ever do it without appropriate vocabulary skills.

English in Aviation is used both by native and non-native English speakers
who communicate for a specific purpose in the professional aviation context where
English is adopted to be a working language. As stated by Douglas (2000), “specific
purpose language is precise, has distinctive features which make it peculiar and
understandable only in the environment of its users” [2, p. 7]. This is completely true
about Aviation English as well. Very often these features make the language of
aviation professional environment impenetrable for a layman. The communicators
may already have some knowledge of English, they may need a review of their
grammar skills, but it is very likely that the lexicon that will appear in their
professional field is unknown to them. They may be perfectly fluent in general
English, but when it comes to Aviation English they will certainly lack vocabulary.

Our observation at Flight Academy of NAU made evident that students
having quite good general English proficiency really suffered in their attempts to
acquire Aviation English vocabulary and freely use it for professional purposes.
With thousands of words to learn in Aviation English and a limited amount of
classroom teaching, what we can do is to help students become more proficient
independent word learners. It is an absolute necessity to sharpen students’ skills at
learning words on their own. This will allow learners to more than double the
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